
CULTURA

A passeggio
nella storia
A walk through history

Urbino

Pergola

Gubbio

Fossombrone

Acqualagna

Piobbico

Apecchio

Cagli

Cantiano

Frontone

Serra Sant’Abbondio
Arcevia

Sassoferrato

Acqualagna
1.  Museo del Tartufo
2.  Museo Antiquarium 

Pitinum Mergens
3.  Museo Casa Natale 

Enrico Mattei

1. Truffle Museum
2. Antiquarium Pitinum 

Mergens Museum
3. Enrico Mattei Birthplace 

Museum

1. Palazzo Ubaldini 
2.  Ponte medioevale
3.  Museo dei Fossili e del 

Monte Nerone-GeoLab

1.  Teatro Misa
2.  Museo Archeologico 

Statale e Centro Culturale 
S. Francesco

3.  Itinerario dei Castelli

1.  Polo museale S. Agostino
2.  Via Augusto Fiorucci
3.  Area archeologica 

romana di Pontericcioli 

1.  Castello Della Porta
2.  Torre civica
3.  Chiesa della Madonna 

del Soccorso

1.  Polo museale 
2.  Parco Archeominerario di 

Cabernardi
3.  Parco Archeologico di 

Sentinum

1.  Porta Santa
2.  Museo Archeologico
3.  Chiesetta della Canale

1. Palazzo Ubaldini
2. Medieval bridge
3. Fossil Museum and Monte 

Nerone-GeoLab

1. Teatro Misa
2. State Archaeological 

Museum and S. Francesco 
Cultural Centre

3. Castle Itinerary

1. S. Agostino museum 
complex

2. Via Augusto Fiorucci
3. Roman archaeological 

area of Pontericcioli

1. Castello Della Porta
2. Civic tower
3. Church of the Madonna 

del Soccorso

1. Museum complex
2. Cabernardi Archaeological 

Mining Park
3. Sentinum Archaeological 

Park

1. Porta Santa
2. Archaeological Museum
3. Chiesetta della Canale

Apecchio

Arcevia

Cantiano

Frontone

Sassoferrato

Serra Sant’Abbondio

Piobbico
1.  Castello Brancaleoni
2. Museo 

Geopaleontologico 
Naturalistico Antropico 
e Ornitologico

3. Loc. Bacciardi

1. Castello Brancaleoni
2. Naturalistic Anthropic 

and Ornithological Geo-
paleontological Museum

3. Loc. Bacciardi

1.  Torrione con soccorso 
coverto 

2.  Teatro comunale 
3. Museo Archeologico e 

della Via Flaminia

1. Tower with sheltered 
walkway

2. Municipal theatre
3. Archaeological 

and Via Flaminia Museum

Cagli

Area attrezzata - Ricarica bici

Area camper

Camping

Equipped area - Ebike energy 
charging station

Camper area

Camping

Punto IAT - Riserva del Furlo, Acqualagna
Via Flaminia, Località Furlo 40
Email: riservafurlo@provincia.ps.it
Tel. +39 0721 700041, 800028800
Mob. +39 329 8318698

Punto IAT - Apecchio 
Piazza San Martino 2
www.vivereapecchio.it
Email: iatapecchio@gmail.com
Tel. +39 0722 989004
Mob. +39 39 3661377489

Punto IAT - Arcevia
Corso Mazzini 64
www.arceviaweb.eu
(PDLO��XͦFLR�WXULVWLFR#DUFHYLDZHE�LW�
Tel. + 39 0731 984561

Punto IAT - Cagli
Via Alessandri 16
www.cagliturismo.it
Email: info@cagliturismo.it
Tel. +39 0721 780773 
Fax +39 0721 780773

Punto IAT - Cantiano
Piazza Luceoli 3 
www.cantianoturismo.it 
(PDLO��XͦFLRWXULVPR#FRPXQH�FDQWLDQR�SX�LW
Tel. +39 0721 789936

Punto IAT - Frontone
Piazza del Municipio 19
www.facebook.com/Frontone.iat.turismo
Email: puntoiat.frontone@gmail.com
Mob. +39 380 1377626

CEA Monte Nerone e Alpe della Luna - Piobbico
Via Giacomo Matteotti 1
www.lamacina.it
Email: cea@lamacina.it
Tel. +39 0721 700226

Punto IAT - Sassoferrato
Piazza Matteotti 5
www.sassoferratotursimo.it
Email: iat.sassoferrato@happennines.it
Tel. +39  0732 956257
Mob. +39 333 7301732, +39 333 7300890

Punto IAT - Serra Sant’Abbondio
Corso Dante Alighieri 26
www.comune.serrasantabbondio.pu.it
www.ssabbondio.it
Email: iatssabbondio@gmail.com,
segreteria.serra@gmail.com
Tel. + 39 0721 730657, + 39 0721 730120
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Da non 
perdere

1.  Museo del Tartufo, Acqualagna
2.  Palazzo Ubaldini, Apecchio
3.  Teatro Misa, Arcevia
4.  Torrione con soccorso coverto e Rocca, Cagli
5.  Polo museale Chiostro S. Agostino, Cantiano
6.  Castello Della Porta, Frontone
7.  Castello Brancaleoni, Piobbico
8.  Polo museale, Sassoferrato
9.  Porta Santa, Serra Sant’Abbondio

1.  Truffle Museum, Acqualagna
2.  Palazzo Ubaldini, Apecchio
3.  Teatro Misa, Arcevia
4. Tower with sheltered walkway, Cagli
5.  S. Agostino museum complex, Cantiano
6.  Castello Della Porta, Frontone
7.  Castello Brancaleoni, Piobbico
8.  Museum complex, Sassoferrato
9.  Porta Santa, Serra Sant’Abbondio

La cultura delle Alte Marche racconta un 
glorioso passato: una storia millenaria che 
attraversa i secoli, dai fasti dell’Impero Romano 
ai giorni nostri, passando per il Medioevo dello 
6WDWR�3RQWLͤFLR�H�LO�5LQDVFLPHQWR�GHO�'XFDWR�
di Urbino. I centri storici, i palazzi nobiliari e le 
IRUWLͤFD]LRQL�QH�VRQR�WHVWLPRQL�WDQWR�TXDQWR
i musei, i teatri e le biblioteche.

Un concentrato di arte, 
sapienza e civiltà

Il valore del tutto, come quello del particolare,
è il punto di forza di un’esperienza di viaggio
che può arricchire sotto molti punti di vista.
Parte di questo scenario è anche la rete degli 
Asili della Creatività, luoghi dove si incoraggiano 
talento, creatività e professionalità
per valorizzare al massimo
il ricco patrimonio locale.

The culture of the Alte Marche tells of a glorious 
past: a history that spans centuries from the glory 
of the Roman Empire to the present day, passing 
through the Middle Ages of the Papal State and the 
Renaissance of the Duchy of Urbino. The historical 
EGPVTGU��PQDNG�RCNCEGU�CPF�HQTVKƒECVKQPU�DGCT�
witness to this, as do the museums,
theatres and libraries.

A concentrate of art,
wisdom and civilisation

The value of the whole, like that of the particular, 
is the strength of a travel experience that can offer 
enrichment in many ways. Part of this scenario 
includes the Asili della Creatività (Kindergartens
of Creativity) network, places where talent, 
creativity and professionalism are encouraged
to make the most of the rich local heritage.

Tra pietre e storie: 
testimonianze senza tempo
Between stones and stories:
timeless witnesses

TRACCE DI UN PASSATO... PRESENTE
TRACES OF A PRESENT PAST

LIBRARIES
AND ARCHIVES

BIBLIOTECHE
E ARCHIVI

Pergamene, 
manoscritti e libri 
antichi compongono 
un patrimonio 
gelosamente 
conservato e fruibile 
a tutti: narrazione 
emozionante
di un passato
ancora presente.

Parchments, 
manuscripts
and ancient books 
make up a carefully 
preserved heritage that 
is accessible to all:
an exciting
narration of a past
that is still present.

I fossili del Monte 
Nerone e del Monte 
Catria, il percorso 
sensoriale di 
conoscenza del 
tartufo, l’ecomuseo 
sulla storia della 
Turba: ogni Comune ha 
il suo piccolo scrigno 
che racchiude secoli di 
storia e di tradizioni.

MUSEI MUSEUMS

The fossils of Monte 
Nerone and Monte 
Catria, a sensory 
journey exploring 
truffles, the ecomuseum 
on the history
of the Turba: each 
municipality has its own 
small treasure trove 
that contains centuries 
of history and traditions.

TEATRI THEATRES

La tradizione teatrale 
ha radici antiche sui 
territori delle Alte 
Marche.
Qui, i teatri sono luoghi
di scambio culturale
e di vita fondamentali
per le comunità locali.

Theatrical tradition has 
ancient roots in the Alte 
Marche area.
Here, theatres
are essential places 
of cultural exchange 
and life for the local 
communities.

ARCHEOLOGYARCHEOLOGIA

Le tracce delle antiche 
civiltà delle Alte 
Marche sono ancora 
visibili. Strade, ponti, 
gallerie, manufatti e 
reperti raccontano del 
passato e del presente 
di questi territori.

Traces of the ancient 
civilisations of the Alte 
Marche can still be 
seen. Roads, bridges, 
tunnels, artefacts and 
ƒPFU�VGNN�QH�VJG�RCUV�CPF�
present of these areas.
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